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AVA Y OYVY AVI: Y الترقيم الدولي:‎ 
„NAT صدر هذا الكتاب عام‎ 


صدرت هذه النسخة عن مؤسسة هنداوي عام 5019. 


a AN‏ الخاصة نتصقيخ هذا الكذان وتضهم الغلاف مرخضة يموحن رخضة 
المشاع الإبداعي: شب a Buell‏ الإصدار ej‏ جميع حقوق النشر الخاصة بنص العمل 
الأصلى خاضعة للملكية العامة. 


الحتویات 


رحل النهار 

هدير البحر والأشواق 
نداء الموت 

ربيع الجزائر 

حامل الخرز الملون 
سفر أيوب 

منزل ¿LS‏ 
وصية من محتضر 
الشاهدة 

أسمعه يبكي 

pos 

قصيدة من درم 

قالوا یوب 

الليلة الأخيرة 
القصيدة والعنقاء 
als‏ 

قصيدة إلى العراق الثائر 


رحل النهار 


رحل النهار ۱ 
ها ٍنه انطفأت AILS‏ على آفق تومُج دون Ob‏ 
وجلست تنتظرین عودة سندباد من السفار» 
والبحرٌ يصرخ من ورائك بالعواصف والرعود. 
هو لن یعود! ۳۳ 
Lagi‏ علمت بأنه آسرته آلهة البحار 
في قلعة سوداء في جُزر من pall‏ والحار؟ 
هو لن یعود. 
رحل النهار 
ates‏ هی لن Het‏ 
الأفق غابات من السحب الثقيلة والرعود. 
الوث من أثمارهنّ وبعض آرمدة النهارء 
الوت من Gabel‏ وبعض آرمدة النهارء 
الخوف من ألوانهنَّ وبعض آرمدة النهارء 
رحل النهار ... 
رحل النهار. 

ا OK‏ عا 
;38 معصمك اليسار 
IS;‏ ساعدّك اليسارء وراء ساعته؛ فنار 
في شاطی للموت یحلم بالسفین على انتظار 


منزل الأقنان 


رحل النهار 
هیهات أن یقف الزمان. 38 حتی باللحود 
خطا الزمان وبالحجار! 
رحل النهار ولن یعود. 

* OK OK 
الأفق غابات من السحب الثقيلة والرعود.‎ 
الوت من أثمارهنّ وبعض آرمدة النهارء‎ 
الوت من أمطارهنَ وبعض آرمدة النهارء‎ 
الخوف من ألوانهنَّ وبعض آرمدة النهارء‎ 
رحل النهارء‎ 
رحل النهار!‎ 
من الدمارء‎ Shai Yes لم‎ dyad خصلات‎ 
شاب آشقرها وغار»‎ Sa siti شربت لجاع‎ 
ورسائل الحب الكثار‎ 
الوعود.‎ Bll بها‎ Gaal’ مبتلة بالماء»‎ 
وجلست تنتظرين هائمة الخواطر في دُوار:‎ 
«سيعود! لاء غرق السفين من المحيط إلى القرارء‎ 
سيعود! لاء حجزته صارخة العواصف في إسار‎ 
تعود؟‎ Lal يا سندیاد.‎ 
تنطفیم الزنابق ق الخو‎ «loja الشباپ‎ sls 
فمتی تعود؟‎ 
مد يديك بين القلب عاله الجدید‎ coll 
الدم والأظافر والسعار»‎ alle plaids بهما‎ 
دنياه,‎ Gi يبني ولو‎ 
متی تعود؟‎ ol 
کا یانما‎ ES 
الأصابع من بروق الغیب في ظلم الوجود؟‎ Grove 
کماء ثلج في انهمار.‎ eli دعني لآخذ‎ 


رحل النهار 


من حیثما وجُهت طرفي tle.‏ ثلج في انهمار 

في Gia‏ یسیل, في قلبي duos‏ إلى القرار. 

يا طالا Sole Lago‏ کزهرتین على غدیر» 

تتفتّحان على متاهة عزلتي.» 

رحل النهار 

والبحر cuño‏ وخاوء لا غناء سوی الهدیر 

وما يبين سوی شراع iad,‏ العاصفات. وما يطير 
الا فوا دک فوی سطم guy sil‏ 

Joy‏ الذهار 

فلترحلي» رحل النهار. 


بیروت. ۱۹1۲/1/۲۷ 


هدير البحر والاشواق 


هدير البحر Chas‏ من دمائي» من شراييني 
lo‏ سفينة بیضاء put‏ فوقها ¿añil‏ 
ویرعش (gis‏ السّحرُ. 
ومن Sos‏ المفتوح تهمس بي وتأتيني 
Slow‏ الصیف als‏ طیقه ق صحوها انط 
ونحن نسیر» والدنیا تسیر وتقرع الأبواب 
فتوقظ من رواه القلب: ذاك عدوك الزمنْ 
فون راو كم تيقال عو سام A‏ 
ترابٌ منه تمتلئ الدروبٌ وتشرب الدمنْ! 
ES‏ 
like 14601 dos‏ حطمت خفقانه شفقیه 
والکتفین والصدراء 
ولو ذرّتك من زفراتي الحوّی 
رياح الوجد والحرمان. وا لهفي على عينيك! 
لیتهما تمران 
بدمع أو باشفاق على صحراء حرماني, 
نیت مداها الزهر! لیتهما تمرّان 
JA zus Ly‏ من غیوم فیهما «si‏ 
بما Gud‏ التفرّد من نجوم فیهما سکری. 
على عمري الذي عرّاه من زهراته shall‏ 
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يود dail‏ لو ala‏ خطمت des Bis‏ 
والکتفین والصدراء 

ولو عرّاكِء لو ذرّاكِء لو أكلتك آشواقي, 
NURS‏ 

فان أحببتك الحبّ الذي آقسی من الموت 

وأعنفٌ من لظی البرکان» ly‏ الذي يأتي 

Aas Sls Y‏ الصون ad‏ فکل 33 الیتین دم واا 
فذاك لأنك النوژ الذي عرّی دجی الأعمىء 

Gl عاد أو‎ ST Y صباي عاد‎ ails 

chide حبيبتي» آفديك آفدي خفق‎ sl 
est 

وأفدي خفق نهديك 

على قلبي! 


ببروت» ۱۹۱۲/۷/۱ 


۱۲ 


نداء الوت 


ss“‏ آعناقهم من آلوف القبور. یصیحون بي: 

أنْ تعال! 

all Gs tus‏ $25 الفا تبعثر قلبی رمادا 

«أصيل هنا مُشْعّل في الظلال 

JLo‏ اشتعل فيه حتى الزوال!» 

جدودي وآبائي الأولون سرابٌ على حد is‏ تهادی. 

وبي جذوة من حریق الحياة ترید المحالء 

وغیلان یدعو: «آبي سر فإني على الدرب ماش آرید 
اش ٠‏ ۱ ۱ 

وتدعو من القبر آمي: Gr‏ احتضتي, SG‏ الرّدى في عروقيء 
$465 عظامي Las‏ قد كسوث ذراعيك والصدر ably‏ الجراح 
جراحي بقلبك أو مقلتيك. ولا 53355 UI‏ عن EN‏ 
ولا شيء إلا إلى الوت يدعو ویصرخ. فيما «Jaja‏ 

خریف. شتاء أصيلء أفول, 

وباق هو الليل بعد انطفاء الیروق» 

وباق هو الوت. آبقی وآخلد من کل lo‏ 3 الحیاة 

فيا قبرها افتح ذراعيك ... 


إنى لات بلا ds‏ دون آه! 


ببروت» ۱۹۲۲/۰/۳ 


ربیع اجزاثر 


سلامًا SL‏ اللظی والخراب 
ومأوى الیتامی وآرض القبورء 
آتی الغیث وانحل عقد السحاب 
فروی ثری Bale‏ للبذور 
وذاب الجناح الحدید 
Je‏ خمرة الفجر تغسل في کل رکن بقایا شهید. 
وتبحث عن ظامثات الجذور 
وما عاد صبحك نارًا RE‏ غضبی وتزرع SL!‏ 
وأشلاءَ قتلى 
وأصبحت في هدأة bss‏ من هتاف 
لدی دقر أن ال کی :قن ول 
وأصبحت تستقبلين الصباح المطلًا 
بتكبيرة من ألوف المآذن كانت تخاف؛ 
فتأوي إلى عاريات الجبال 
تبرقع أصداءها بالرمال. 
ا OK‏ * 
بماذا ستستقبلین الربيع؟ 
GR‏ من الأعظم البالية 
لها شعلة رشت الداليةء 
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تعيرٌ العناقید لون النجیع 
Gs‏ جانبي کل درب حزین 
عیون تحدّق تحت الثری» 
تحدّق في عورة العاجزین! 
لو تستطیم ANSI‏ 
لصبت على الظالین 
حميمًا من اللعنات. من العار» من كل غيظ دفین! 
ربيعك یمضغ قَيْحَ السلام. 
ES‏ 
بيوتك تبقى طوال الساء 
tia‏ فرك أبوادهاء 
لعل المجاهد بعد انطفاء اللهيب وبعد النوى والعناء 
يعود إلى الدار يدفن تحت الغطاء 
جراحًاء Zu‏ إليه الصغارء ترفرف أثوابها 
يصيحون: «بابا»» فیقطر قلب السماء 
- «وماذا حملت لنا من هديّة؟» 
- «غدّا ضاحكًا أطلعته الدماء.» 
وكم دارة في أقاصي الدروب Gill‏ 
مفتّحة الباب» تقرعه الريح في آخر الليل قرعا 
فتخرج أم الصغار 
ومصباحها في ید أَرْعَش الوجد منهاء 
يرود الدجىء ما أنار 
سوی الدرب قفر الدی» وهي تصفي وترهف سمعا 
Bear‏ 
فتخفت مصباحها من جدید. 
ES‏ 
«ولا استرحنا بكيّنا الرفاق!» 
هماس لأنييس عبر القرون 
وها cil‏ تدمع فيك العیون 


۱۹ 


ببروت» ۱۹۳۲/۱/۷ 


ربیع الجزاثر 


وتبكينَ قتلاك 

نامت وغی فاستفاق 

بك ¿ja‏ عاد الیتامی یتامی, 
ردّى عاد ما cs‏ يومًا فراق! 
سلامًا بلا الثكالى» بلا الأيامى 
سلامًا .. 

سلاما. 


۱۷ 


خذینی Se 3 Sif‏ السماء. 
als Sa‏ 

خذيني, Old‏ صخور الكآبة 

تشد بروحي إلى قاع بحر بعید القرار 
خذيني أَكُنْ في دجاك الضیاء 

ولا تتركيني all‏ القفار! 

إذا شنت Vi‏ تكوني لناري 

وقوذا. فكوني حریقا! 

إذا شئت أن من إساري» 
خذيني إن صدرك JE‏ 

خذيني فإني حزين» 

ولا تتركيني على الدرب وحدي أسير إلى الجهّل 
وكانت 5 خيوط اشتياق 

Gay ووج‎ 

dl‏ منزل في العراق 

تضيء 633195 ليل قلبي. 

إلى زوجة كان فيها هنائي 


منزل الأقنان 


وکانت سمائي 

کواکبها ترسم الدرب» دربي 

cis‏ علیها رياح سموم 

تبعثر خیطان تلك الدروب البعيدة» 
فعادت US ¿ás‏ تلك النجوم؛ 
Zul‏ علیها وعادت مسامیر نعش. 
وعادت دروبي bs‏ إذا che‏ أمشي 
رماني hl}‏ كوزن يقود القصيدة 
فوا لهف قلبي عليك! 

ودرب رماني إليك! 

LI‏ تعلمين بأنى ugs‏ البارحة؟ 
آشم dela,‏ 8 كأني 

سجینْ یعود إلى داره gas,‏ جدرانها؛ 
هنا صدرهاء قلبها كان یخفق. كان التمنی 

يدغدغه, يُشعل الشوق فيه إلى غيمة رائحة 

لأرض الحبیب. ستنضح أركانها 

بذوب نداها 

es‏ البارحة 

فقيّلت ردن الرداء؛ هنا ساعداهاء 

هنا إبطهاء يا لكهف الخیال! 

ومرفأ ثغري إذا جرفته رياح ابتهال 

ودحرجه de‏ شوق ¿e‏ وقد حار فيه السؤال: 
«تحبیننی آنت؟ هل تخجلين؟ 

آم استنزفت شوقّك الكبرياء. 

فلم يبق الا ابتسام الرثاء؟ 

أترثين لي» أم ثری تشفقین 

على قلبك انهدّ تحت الصليب المعلّق في صخرة الكبرياء؟» 
els‏ الكلاب المبعثرٌ في وشوشات النخيل 


day‏ في قلبيّ الذكريات العتاق؛ 

ويربط دقات قلبي بأرض العراق» 

لأسمع: «بابا»؛ فيُطفا حبی وتبرد نار الغلیل 
وأعدو على الدرب Sá‏ خطاي عليه 

نوافذ بيتي تجمّد فيها الضياء 


تغريث عنه وعدت إليه. 


ببروت» ۱۹1۲/۷/۲ 


۳۱ 


حامل الخرزاللون 


ماذا حملت لها سوى الخرز اللوّن والضباب؟ 

ما خضت في ظلمات بحر أو فتحت كوى الصخور 

والريح ما خطفت قلوعك. والسحاب 

ما do‏ ثوبّكَ! ما حملت لها سوى الدم والعذاب! 

في سجنها هي» خلف oy‏ 

في سجنها هي وهو من ألم وفقر واغتراب 

عشر من السنوات مرّت وهي تجلس في ارتقاب. 

آطفالها التوثبون مع الصیاح 

صمتوا وکفوا عن مراح» 

ages‏ لتحش وقع خطاك» برعمت الزهور 

وأتى الربیع وما أتيتَء وجاء صیف ثم راح 

ماذا يُعيقك في سواحل نائيات؟ في قصور 

قفر يعيش الغول فيهاء كلما 555 الرياح 

بحطام صارية تحفز؟ ما يُعيقك عن رجوع؟ 
35 للغد من دموع 

في مقلتيهاء Y‏ ولم $5 ابتسام للّقاء 
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Agate‏ — حين تعودٌ — بالخرز الملوّن والهباءء 
ستضم منها طيف أمسء فلا يُجيبك في الضلوع 
منها سوى دمك المفجّع والخواء. 


١977/0 /9 ببروت»‎ 


vé 


لك deat‏ مهما استطال البلاء 
ومهما استبدٌ ¿JU‏ 

لك الحمدء إن الرزایا عطاء 
وان المصيباتٍ بعض الم 
ألم تعطنی أنت هذا الظلام 
ا هذا ql‏ 
فهل تشكرٌُ الأرض قَطْرَ الطر 
وتغضبٌ إن لم ai‏ الغمام؟ 
شهورٌ طوالٌ وهذي الجراخ 
تمزّق جنبيّ «sl is‏ 
ولا shall lags‏ عند الصباح» 

ولا يمسح الیل أوجاعه بالردى 
Esty‏ أيُوبَ إن cle‏ صاح: 
«لك deat!‏ إن الرزايا ندى» 
وان الجراح هدايا all‏ 
آضم إلى „al‏ باقاتهاء 
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هداياك في خافقي لا تغیب. 

هداياك مقيولة هاتها!» 

آشد A‏ بالهافاین: 

vib‏ فانظروا واحسدوني» فهذي هدایا حبيبي!» 
وان cutee‏ النارٌ 55 الجبین 
(có‏ قبلةٌ منك مجبولةٌ من لهیب 
جميلٌ هو السَّهِدٌ آرعی سماكَ 
ویلمش IGE‏ داري سناك 

جميلٌ هو الليل: أصداء cage‏ 

وأبواق سيارة من بعید. 

وآهاث مرضىء aly‏ تعید 

أساطيرٌ آبائها للوليد 

وغاباث ليل الشهاد؛ الغيوم 

ll Che 

وتجلوه تحت القمر 

وان صاح Zo‏ كان النداء: 

SSL Gol, الحمد يا‎ ell 
tenes ie, 


لندن» ۱۹۹۲/۱۲/۲۱ 


من JE‏ الثلج الذي E‏ 
من خَلَلِ الضباب Sally‏ 

elie alll‏ تشهّان بلا انتهاء 
Els‏ کوکب یغیب ساعة السَّحَرْ 
وتقطران الدمع في سکون 


۳۹ 


Sis‏ آمدابهما غصون 
تَنْطفٌ بالندی مع الصباح في شتاء 
من خلل الا خان والداخن las)‏ 
x‏ من مغار فل Je‏ الدروب وان 
153 من النجیع sel pally‏ 
آسمع SIE‏ ناديك من ball‏ 
من نومه الیتیم في خرائب Sell‏ 
سمعت كيف دق JÄN WL‏ 

¿slo 4053 على ارتجاف‎ Sass 
ورقرقت دموع,‎ 
فاختلس المسافرٌ الوداع وانحدر؟‎ 

ا OK‏ * 
وقبلة بين فمي وخافقي تحار 
كأنها التائه في القفار 
كأنها الطائز ]3 خرّب عشه الرياح والمطزء 
لم يحوها BS‏ لغيّْلانَ ولا ds‏ 
ووجه غيلانَ الذي SIE‏ عن المطارء 
وأنتٍ إذ وقفت lá‏ تلوحین. 
ا OK‏ * 

اقبال . .. إن في دمي dens!‏ انتظار. 
Bs‏ يدي as‏ إليك شدَّهُ الحنينء 


ليتكِ تقبلين 
من JE‏ الثلج الذي تنثه السماء 
من JE‏ الضباب والمطر! 


لندن» ۱۹۲۲/۱۲/۲۷ 


۳۷ 
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بعيدًا عنك. في Brees‏ عن بيتي وأطفالي 
ds‏ مخالبٌ الصّوّان والأشفلت Aly‏ 
على قلبي» B55‏ ما تبقی فيه من وتر 
يدَندنُ: by‏ سكونّ الليل» يا أنشودّة المطّر!» 
¿llas Las‏ الان 
على بطني الذي ما Ze‏ فيه الزاذ من دَهَر 
عيون الجوع والوحدة, 
نجومي في 24 صارعث بين وحوشه )55 
وان البرد Aba‏ لا Sls‏ الجوع Say al‏ الداء 
يشل «glas‏ يربطّها إلى دوّامة Jill‏ 
ولولا الداءٌ صارعتٌ الطّوى واليرد والظلماء 
بعيدًا عنك آشعر أنني قد ضعت في الزحمة, 
وبين نواجذ الفولاذ تمضغ أضلعي dl‏ 
Sas‏ بي الورى متراكضين كأنْ على ia‏ 
فهل أستوقف الخطوات. أصرخ: «أيها الانسان 
أخيء يا نت يا قابیل ... do‏ بيدي على الغْمّه! 
abd «el‏ الآلام ably de‏ الأحزان»؟ 
وأين سواك من أدعوه بين مقابر SEAN‏ 

ا OK‏ * 
ولولا الداءُ ما فارقت داري يا سنا «sola‏ 
وأحلى ما Gull‏ على خریف AU‏ من تَمُرا 
هنا لا pb‏ في الأغصان تشدو Be‏ أطيارء 
من الفولاذ تهدرء أو تحمحمٌ دونما خوفٍ من المطرء 
ولا آزهاز الا خَلّفَ واجهة Bala;‏ 
يُراح إلى المقابر والسجون بِهِنَّ والمستشفيات 
ألا ... آلا يا BL‏ الزمّر 


5 2 8 
اعندك زهرة حیه؟ 


YA 


سفر آیوب 


آعندك زهرة مما Gp‏ القلبُ من ES‏ وأهواء؟ 

آعندك Han Buy‏ سَقَتُها شموش إستواتيّة؟ 
“xx‏ 

آآصرخ في شوارع Sl‏ الصّماء: «هاتوا لي أحبائي»؟ 

ولو آني صرخث فمن Gust‏ صراخ منتحر» 

Ze‏ عليه طول alll‏ آلاف من القطر؟! 
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بدعوك في ce‏ الوت: آعباء 
ناء )31541 بهاء فارحمه إن 11635 
يا Ges‏ فك نوح 356 السدّفا 
عنيء آعدني إلى داري, إلى وطنی! 
ES‏ 


0 


آطفال Goal‏ من يرعاهمُ SLY‏ 
ضاعوا ضیاع الیتامی في دجّى شات 
يا رب sl‏ على sal‏ ما LIS‏ 
56835 والشمس HLM,‏ راكضة بين cesó‏ 
وزوجه تتمرّى وهي eis‏ 
آو ترقب «oll‏ تعدو La‏ قرعا: 
«لعلّه رَجّعاا 
Sele‏ دون SKE‏ به EN‏ 
ا OK‏ * 


Ya 


منزل الأقنان 


gull نزعة‎ ga الليلٌ‎ Sal في‎ 
¿ely Sy 

وغُرْبة في سواد القلب سوداءُ 

يا رب يا ليت اني لي إلى وطني 
“¿hal zul satte‏ 
منها تنفست روحي طینها بدني 
وماؤها الدم في الأعراق ینحدر 
يا ليتّني بين مَن في las‏ قبروا! 


۱-4 


a 


ES 
لأنه منك حُلقٌ عندي المرض»‎ 
daa مها فلت لا خی‎ 
والمال؟ رذق سيأتي منه موفور»‎ 
هيهات أن يذكر الموت وقد نهضوا‎ 
LU من رقدة الوت. کم مص الدماءَ بها 395 ومد‎ 
ss الثلج‎ 
ما جَرَخَا‎ OS إني ساشقی» سانسی‎ 
قلبي» وعرّى عظامي فهي راعشة والليل مقرور.‎ 
وسوف أمشي إلى جَيْكورَ ذات ضحی.‎ 


٦۲/۱۲/۲۹ لندن»‎ 


نازلا نازلا من صحاري السماء 

من عصور Basle‏ من قبور 

نام فیها الهواء 

Ll‏ الثلج» يا حشرجات الدهور. 
وانتحابٌ الساکین في کل Ags‏ یغور. 
في جبال السنین! 


Gag! oS‏ على آوجه العابرین, 
قتع الخوف فيها بلون الرجاء! 
ES‏ 
llas etl‏ قرب 
في بلا من البرد والجوع سكرى, 
إن لي منزلًا في العراق الحبیب. 
col‏ لولاك يا ¿la‏ ما عفث داري» 
ما تركت الزهورّ التي ás‏ في جداري, 
والعصافيرٌ في ركن بيتي لهنَّ اختصامُ 
So‏ یوم فشهرٌء فشهر فعام. 
“xx‏ 
والزمان ارتماء بدون انتهاء 
ترفن الأرض dic‏ وتبكي السماء 
رب هل لي إلى منزلي من رجوع؟ 
کم sel‏ الذراع وآهدم سقف الضلوع؟ 
لا أمسٌ المدى أو أصيبٌ الزماناء 
فهو شيء على الروح يسعى؛ dallas Flee‏ 
ليت عصر النبوّات لم يطو خلمه! 
وشت المعجزاتٌ الحواشی فكانت Sy‏ 


ES 
الحمام‎ dic ليتني العازرٌ انفض‎ 
يسلك الدرب عند الغروب»‎ 
لا يقرع الباب: من ذا يثوب‎ ges 
لن تصدّق اني ... ستهوي يداها‎ 
عن رتاج» وتصفرٌ لي وجنتاها‎ 
ثم تركض مذعورةء تشد بخيط الدروب‎ 


۳۱ 


منزل الأقنان 


ee 
“xx 

یه قبال! Y‏ تيأسي من رجوعي 

late قبل أن آقرع الباب:‎ Lista 

عازرٌ من بلاد الدجى والدموع. 

شنو ها کان ملگ rs‏ 

ls‏ على جبهة [gue‏ الوت صكًا أليماء 

حتفي فى حيون شهار wash‏ لاا 

El PA RA 

دحرجت LÍL‏ من ضیاء وقالت: 

ales 
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JS‏ الجسد العاري 

يطل Je‏ محمولا على موج من النارء 

من المدفأة الحمراء ذاك ei‏ الضاري. 
“xx‏ 

لكل las‏ من موجها خفقٌ من القلب, 

Gos‏ 632 النهدان» Sly‏ اليد والساقء 

تدحرجٌ لي على الجنب» 

تدحرجٌ ثم dhe‏ أضالعيء وتثار أعراق 

ويطفر للجبين دم» ويعروني 

دُوانٌ منه تصطكٌ النواجدٌ؛ خوف Er‏ 

ويصرخ asl‏ الدفون 3 رضيث بالعار. 

u‏ من جنان LU‏ أركض Sl‏ حوَاءً! 


YY 


سفر آیوب 


أريدكء يا سرايًا في خيالي لیس يسقيني 
أريدك. ثم تطوى موجة وتطير ENT‏ 
Sleläs‏ من النیران. من شوق وتذكار. 
“xx‏ 
وجاء الجسد العاري 
cle ILS‏ محمولا على موج من النار 
من المدفأة الحمراء» ذاك aati‏ الضاري. 
“xx‏ 
يميل te‏ كيف شا o al‏ كما آهوی, 
ولا یقوی 
على رفضيء على تهدیم عَرْش من ¿Al‏ وارء 
أتوّج فوقه الآمال diel,‏ القوی شهوی 
بحار بیننا؛ ليلان من 935 وأمطارء 
وإنك منك أقرب» cal‏ بعش دمي, 
Zu] rar coches‏ 
بعاطفتی تحرّك لا عواطفك الأثانيّة 
file‏ مددت Gay‏ بينناء دنیا جليديّة 
أعانق في Lalas‏ جسمك العاري 
ge Sas‏ محمولاً على q yá‏ من النار 
من المدفأة الحمراءء من me‏ وآفكاري؟ 
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ورماد المدفأة aN‏ 
تطويه قوافل أفكاري 
أنا وحدي يأكلني الیل 


۳۳ 


منزل الأقنان 


ES 
ويخبٌ المركب إلى داري‎ 
برق يتلامح في الآفاق» یعرّیها‎ 
ویذرّیها‎ 
کرماد البخرة التکلی‎ 
آلوان الوت وآهات الوتی فیها.‎ 
ES 
يا لیل» لکم طال الدربٌ‎ 
مب الف‎ 
وعراقي شط وسمّاري‎ 
نامواء وبقیت ولا زان‎ 
ظمی القلبُ‎ Ele ولا‎ Shabby عندي»‎ 
الواري‎ Gall LE pd لا سقیا‎ 
انهمري ثمرًا )3 يؤكل یزداد‎ alll ¿Lal يا‎ 
إلى داري‎ bue إن‎ aa منه سأملأها‎ dual 
»... LL» هتفوا:‎ cds فرح الأطفالٌ‎ 
يا برق» أما تخبو؟‎ 
فيغيبَ الدربٌء ولا يبدو‎ 
383 على الساري‎ dis كم‎ 
* OK ا‎ 
وهسهسة النار‎ sl 
ورماد المدفأة الرمل‎ 
تطویه قوافل آفكاري‎ 
آنا وحدي يأكلني اللیل.‎ 
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vi 


ذکرتك يا dat‏ والدجی BE‏ وأمطارء 
Justo‏ مات فیها اللیل» مات تنفش النور 
رآیث شبيهة لك شعرها Alb‏ وآنهاز. 
وعیناها کینبوعین في غاب من الخور 
مریضا Gas‏ تثقل pals‏ والظهر آحجاز 
jel‏ لریف ss‏ 

وأحلم بالعراق وراء باب ou‏ الظلماء 
«die GL‏ والبحرٌ المزمجرٌ قام کالسور 
علی دربي 

وفي قلبي 

وساوش مظلمات غابت PLAN‏ 

وراء حجابهن وجف فيها منبع النور 
ذکرت الطلعة السمراء 

ذكرث يديك ترتجفان من فَرَق ومن 2% 
55 به صحاری للفراق تسوطًها الأنواء 
ذکرث Goad‏ وجهك حين زمَّرَ بوق ¿ss‏ 
لِيُوْذِنَ بالوداع. ذکرث لذع الدمع في خدّي 
ورعشة خافقي وأنينَ روحي Les‏ الحارة 
elle lud‏ 
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بالعضل الفتول والسواعد المجدولة 
Jase‏ صارع الردی في غاره geal‏ 


منزل الأقنان 


وقام 393 بجرح فاغر مخضب 
يصك «موتّ» sra‏ ذيوله 
وخطوه الجليدَ بالشقيق والزنابق. 
ا OK‏ * 
وانخطف الوت Ye‏ کانخطاف الباشق 
على العصافیر. آحال ظهري 
¿gas‏ ملح أو a> ¿gas‏ 
أحرّك الأطراف لا تطيعني» Al gine‏ 
das ER‏ اطغ تفای 
وامتد نحو القبر دربٌء GL‏ 
من خشب الصليبء فالمسيح 
مات. وق الطوفان ضل فوح 
وأغضيثْ نواظري الذليلة 
لعلها تعتاد من دجاها 
على 45( غطاؤها الضريح! 
ا OK‏ * 


0 Ca so 
Sue JUDE 


لتأكل ألوت؟ ly‏ 3 
alls‏ من قصائدي 
سیفا كأن البرق 3a‏ رمی آصوله 
Cums‏ مقبضا له وشفره 

بالشعرء بالبرق. Jalil‏ الدوّي 
Suey‏ وجه يهوي نحوي 

als‏ الستار في رواية هزیلة. 


3 
1 
1 


a 


رمیت وجه الوت آلف 50¿ 
إذا آطل وجهه البغیض 
كأنه السيرين» یسعی حسمي الریض 


۳۹ 


نحو ذراعیه بلا تردد, 
فأنتضي من سيفي all‏ 
ويقطر الشّعر ولا يفيض, 
لأنني مريض 

gäsl‏ الحياة أو al‏ بالحياة 
بخيطه الموروث عن آموات 
لم يدفع الشعر مناياهم وقد 
el»‏ الیهم Le‏ 
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يا غيمة في أول الصباخ» 
تعربد الرياح 
من حولهاء تنتف من خیوطهاء تطير 
بها إلى سماوة تجوع للحریر. 
سينطوي الجناح» 
ستنتف الرياح din,‏ مع الفروب. 
يا غيمة ما آمطرت. تذوب! 
ا OK‏ عا 
فأبرقي وأرعدي وأرسلي المطز 
¿as‏ ذوائبَ الشجز 
وآغرقي السهوب. 
وأحر قي الثمز! 
Sari‏ بعدك السنابل JA‏ بالحبوب. 
وتقطف الوروت والأقاح 
صبية يوج في وجنتها الجنوب. 
وأنت 355 من الدماء والجراح. 


۳۷ 


منزل الأقنان 


“xx 
وأنتَ يا شاعر واديك آما تئوب‎ 
من سفر يطول في البطاح.‎ 
SÓN تراقص‎ 
وتلثم الطژ؟‎ 
آما سمعت هاتف الرواح:‎ 
وزئبیل من التراب‎ plo» 
ردّى»» ویطلع القمر؟‎ all وآخر‎ 
آرسل المطز‎ él 
قصائد احتوی مداها دارة الغمن‎ 
في آول الصباح.‎ dad يا‎ 
بالرواح»‎ age يا شاعرًا‎ 
وودّع القمر.‎ 


١957/1١/7 لندن»‎ 


۳۸ 


منزل الأقنان 


في جیکور 


خرائبٌ فانزع الأبواب عنها AL das‏ 
خوالٍ قد تصك dal‏ 5330 فتشرعها إلى الصبح. 
JAS‏ عليك منها de‏ بوم la‏ النوح 
Lg‏ المحطّمء مثل برج داثرء مالا 
ين dol‏ آتته الریح تصعده J)‏ ال 
بقن dll Elo jad‏ ۱ 
ES‏ 
وتملاً رُحبةٌ الباحة 
ذوائبٌ سدرة غبراء تزحمها العصافین 
تعد خطی الزمان بسقسقات Ly‏ 
کآفواه من الدیدان تأكل جثة الصمت؛ 
وتملاً عالم الوت 
بهسهسة الرثاءء فتفزع الأشباح تحسب أنه النو 
سیُشرق, فهي تمسك بالظلال وتهجر الساحة 
إلى الغرف Teall‏ وهي توقظ ربة البيت: 
«لقد طلع الصباح». وحين يبكي طفلها الشبحٌ 


منزل الأقنان 


تهدهده Ali,‏ «يا خیول الوت في الواحة 
تعالي واحمليني. هذه الصحراء لا فرح 
tis‏ هنا ول امن و ها وک dea‏ 
ألا يا منزلَ الأقنان» كم من ساعد مفتول 
رأیت. ومن خطَّى يهتز منها صخرك الهاري! 
وكم cl pad diel‏ طارت في الضحى الغسول 
بالشمس Gill‏ 
تحدّث عن هوی عاري 
کماء الجدول الرقراق! کم شوق وأمنية! 
وكم ألم palas Subs pS y ugh‏ جاري؟ 
es‏ تهزهز فيك؟ كم موت ومیلاد 
ونار أوقدت في ليلة القَرّ الشتائيّة! 
Sis‏ حولها القَصّاص: er is > bi Sa»‏ 
فيرتجف الشيوخ ويصمت الأطفال في دَهَّش واخلاد 
ols‏ زثير آلاف الأُسُود يرن في aly‏ 
وقد [glad‏ حیاری ad‏ ثم ترن أغنيّة: 
«أتى Ja‏ الزمان ...» ودندن القصّاص: sr‏ ...» 
وبؤسهم المرير؛ الجوع والأحزان philly‏ 
وطفل مات لما جف Lu‏ ماتت المعزى 
وجاعت أمه» فالثدي لا لبن ولا ¿SÍ‏ 
سمعث صراخها واللیل ينظر نجمّه dai‏ 
وولولة الأب الفجوع يخنق صوته Al‏ 
ا عا عا 
ولو ¿E DS‏ الذي Las ¿AÑ‏ ذاقواء 
مُمض ما أعاني؛ Li‏ ظهرٌ وانحنت ساق 
على العگاز أسعى حين أسعى» عاثر الخطوات مرتجفاء 
غريبٌ غير نار الليل ما واساه من sal‏ 
بلا «le‏ بلا Jal‏ یط قلبّه أسفا 


منزل الأقنان 


آلست الراکض العدّاء في الأمس الذي سلفا؟! 
أأمكث في ديار الثلج ثم أموت من كَمَدِء 
ومن جوع ومن داء وأرزاء؟ 
آآمکث duel ol‏ إلى بلادي؟ of‏ يا بلدي! 
وما آمل العلیل لديك. شم JU‏ ثم 335 بالداء 
سهامٌ في يد الأقدار ترمي Like 2 US‏ 
على الرضی, Lbs‏ ضلوع الجائعین بصدره الواهي, 
وگفگف آدمع الباکین یغسلها Las‏ وکفا ۱ 
من العبرات في عینیه؛ الا رحمة الله؟! 

ES 
ANS 
تروي قبري الظمآن.‎ 
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EN 


وصية من محتضر 


يا صمت» يا صمت القابر في شوارعها الحزینهه 

آعوي, qual‏ أصيح في Sq)‏ فأسمع في السكينة 

ما تنثر الظلماءٌ من ثلج وقارء 

يدي عليه کی وا ii‏ ات 

آصداء‌هن, كأن وحشّا من حدید. من حجار 

Stel من المناء ]ل‎ ste AG etal م‎ 

ین الغراق؟ duly‏ شمس او ا ا 

في ele‏ دجلة أو بُوَيبَ؟ uly‏ آصداء الغناء 

خفقت كأجنحة الحمام على السنابل والنخیل 

من کل بيت في العراء 

من کل رابية تدثرها أزاهيرٌ السهول؟ 

إن مث يا وطني فقبرٌ في مقابرك الكثيبة 

أقصى منايء وإن Salas‏ فان ES‏ في الحقول 

هو ما أريد من الحياة. فدی صحاراك الرحيبة 

آرباض Gal‏ والدروب» ولا أصابتك المصيبّه! 
ES‏ 

آنا قد آموت غدّاء فان الداء یَقرض — BE‏ وان — 

حبلا يشد إلى الحياة حطامٌ جسم مثل دار" 

نخرت جوانيّها الرياح وسقفها سيل القطار. 


منزل الأقنان 


يا إخوتي التناثرین من الجنوب إلى الشمال» 
بين المعابر والسهول وبين عالية Shall‏ 
آبناء شعبي في قراه وفي مدائنه الحبيبة! 

لا تكفروا نِعَمّ العراق ... 

خير البلاد سكنتموها بين خضراء slag‏ 
الشمس, نور الله تغمرها بصيف أو شتاء 
لا تبتغوا عنها سواها 

هي جنة فحذار من أفعى Oo‏ على ثراها 
cue Ll‏ لا يكذب Soll‏ وأكفر بالمعاني 
إن كان غير القلب منبعها 

فيا Si‏ النهارء 

اغمر بعسجدك العراق» فان من culo‏ العراق 
جسدي» ومن cle‏ العراق ... 
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٤ 


الشاهدة 


«یا قارتا کتابی 
ob‏ على شبابي» 
شاهدة بين القبور تبكي 
تستوقف العابرء يا صحابي 
غضوا الخْطا ولتصمتواء إن القرون تحكي 
في je abs the‏ التراب 
من نام في القبر ودود القبر 
يُسأل لا ينطق بالجواب؟! 
¿ss‏ عنده اتقلاق الفجر 
وظلمة الليل بلا ثياب» 
بلا طعام؛ لا هوّى؛ لا حقد 
أفقر أهل الفقر 
فيه وأغنى الأغنياءء تعدو 
في قبره الجرذان» وهو غاف 
نام من الديدان في لحاف. 
ES‏ 
لي نومة مع التراب في غد 
صباحها آول ليل الأبدء 
يمر بي الشیوخ والشبانْ 
يثرثرون: «یدها فوق يدي 


منزل الأقنان 


وعينها ...» وینفث ¿all‏ 
ds ai SS‏ 
يقرأ من شعري على الصحاب» 
يقرأ في كتابي 
قصيدة خضراء عن SBS‏ 
غافية تحت غصون النور 
alas‏ بالسحاب» 
50 على قبري فقال: Opin‏ 
وأين من هذا الرميم الشعرٌ 
يدفق بالعواطف 
كهيّة العواصف القواصف؟!» 
de‏ على قبري فكاد الصخر 
يصرخ: «تحتي نام هذا الشاعر 
صاحبٌ هذه القواف» يسمعٌ 
ما قلتموه. فالعيون تدمع 
في عالم لا Jalal aan‏ 
منه ولا للنوم فيه آخر 
رفقا cds‏ دعوه في رقدته 
تؤنسه الديوان في tag‏ 
كان له ¿gal GIS ule‏ 
حتى إذا استنزف من مدته 
توسد التراباء 
لا تقرءوا الکتابا!» 

ES 


ثم تغيبٌ الشمش. 


yr A درم»‎ 


ا 


اسمعه ييکي 


أسمعه يبكي» يناديني 

في ليلي الستوحد القارس 

يدعو: «أبي كيف el‏ 

وخذئ بلا خارفن؟» 

غيلان» لم آهجرك عن aad‏ ... 

الداء يا غيلان أقصانيء 

إني لأبكي - مثلما أنت Es‏ - في الدجى وحدي 
ويستثير اللیل آحزاني, 

فکلما Se‏ نهار وجاء 

ليل من البرد 

آلفيتني أحسب ما ظل في جيبي من النقد. 
أيشتري هذا JAN‏ الشفاء؟ 

سأطرق الباب على الموت في دهليز مستشفى 
في البرد والظلماء والصمت. 

سأطرق الباب على الوت 

في بُرهة طال انتظاري بهاء في معبر من eles‏ 
le‏ 55 ۱ 

فلا آری إلا الدجی والخواء 

يا ويلتي إن یُفتح البابٌ 


فأبصرٌ الأمواتَ من فرجته 


111۲/۱/۹ ‘Avs 


منزل الأقنان 


ee pene 

بالوت؟ في هجعته 

ما یعدل الدنیا وما فیها؛ 

دق تعاس حدر هار ها 

آوشك أن أعبر في برزخ من جامدات الدماء 
¿egos di‏ كني کف آمي ons‏ آهلیها: 
ER IBM‏ فتاه 

ثم تسد SUN‏ کف الطبیب 

تجرح في جسمي» 

وهاتفا باسمي ۱ 

a ral 

aj‏ الوت على صوتي, 

Lary,‏ استسلمتٌ للموت. 


¿A 


0-7 


درم 


دَرَم ... 

بنفسي مما عراني po‏ 
فمدي ذراعيك ولتحضنيني 
إلى هوة من ظلام العدم 

فما قيمة العمر أقضيه أمشي 
بعگازة في دروب الهَرَم؟ 

أهذا شبابى؟ وأين الشباب؟ 
ألا VS‏ زهق لا عنفوان؟ 
آهذا مشيبى؟ حصدت السراب 
إذا كان معنى المشيب الهوان! 
أعقبى المشيب الأسى والندم؟ 
أما من شبابي الذي ja‏ ذكرى؟ 
ea‏ ماش 
أكان الذي منه Sale‏ شعرا 
dil lá‏ 
دَرَم ... 

على جدول ás‏ النّسَم 
فروحي تجوب المروج 

وتأوي إلى رمّة في ¿Ll‏ 


بیروت» ۱۹۱۳/۱/۰ 


منزل الأقنان 


ومن أين للروح هذا البقاء؟ 
فا2 فناء 

سوى قصَّة قد تثير السام 
Solu losis‏ في الشتاء: 

ولط شعوا له من هدا 
وكانت له زوجة duly‏ عم 
وطفلان» لاہ لاء نسیت ... ابنتان 
وطفلٌ»» ویخبو لدیه الضَرَّم 
فیغفو على السند السامرٌ 
as‏ بوابة من OS‏ 


حدیث ینیم الصحاب 
إذا مات أو عاش فهو UI‏ 
“ass‏ 


قصيدة من درم 


من 054 آکتبها قصيده 
کالنجم 3 آفاقه البعیده 
لا San‏ الدفء ولا E‏ 
یلمحه الصغير 

bls‏ الکف af‏ يشير 
یقطر في أحلامه السعیده 
lo‏ بالضباب 

كنغفة السراب 

تضلّل القوافل الشریده. 

ES 

الیش یوحیها أو الملال 
کآنها في الظلمة الظَّلالٌ 


وی و 
يقير؟ 


يمشي على عكّازة ¿iy‏ 
أيامه إلى زداه ja‏ 


var/y/o درم»‎ 


منزل الأقنان 


xxx 


oy 


شاء الرّدی. حاول أن يُريده 
لكنَّ وحشا La‏ 523 

في کهفه» ay‏ من بابل التلیدف 
phy‏ نحو الوت منه ph‏ 

تف في وجه الردی وتصفز. 
aus‏ 

يريد أن يجدّد البقاء أن يُعيده, 
أن Gage‏ القوافل الشريدةء 
فلا تتية في صحاري الم 


بقبره في p05‏ 


من درم أكتبها قصيده 


قالوا لایوب 


قالوا 598 : «جفاك الاله!» 
فقال: «لا یجفو 

من شد بالایمان, Y‏ قبضتاه 
ترخی, ولا Glial‏ تغفو.» 
قالوا له: «والداء من ذا رماه 
في جسمك الواهي ومن SEES‏ 
قال: «هو التكفيد lic‏ جناه 
قابیل والشاري Be il‏ 
سيّهرّم الداء» غدّا آغفو 

ثم تفیق Gall‏ من غُفوّه 
Sauls‏ الساق إلى cog‏ 
أسأل فيها الله أن یعفو 
عكّازتى في الماء أرميها 
وأطرقٌ الباب على أهليء 

إن فتحوا الباب فيا ويلي 

من Ad po‏ من فرحة مسَّت حوافيها 
dolo‏ الخزن Zoo...‏ ذاك؟ 
A‏ 

یقذفها قلبي, فألفیها 

ماثلة في ناظري Ss‏ 


منزل الأقنان 


cde‏ يا غیلان» عانق أباك!» 
kK OK‏ * 
يا YS‏ شکوی ولا من عتاب» 
آلست أنت الصانمٌ الجسما؟ 
فمن يلوم الزارع LSI‏ 
من حوله الزرع» فشاء الخراب 
لزهرة ¿Uly‏ للثانیة؟ 
هیهات تشکو Guäs‏ الراضية! 
إني لأدري SI‏ يوم الشفاء 
ra‏ الغيب» 
سينزع الأحزانَ من قلبي 
وينزع ll‏ فأرمي الدواء 
آرمي العصاء آعدو إلى دارنا وأقطف الأزهار في دَرْبِيء 
all‏ منها GL‏ ناضرة 
أرفعها للزوجة الصابره 
وبينها ما ظل من قلبي. 


111۲/۱1/٦ درم»‎ 


oi 


الليلة الأخيرة 


وفي الصباح يا مدينةٌ الضبابٌ 
والشمس El‏ مصدورٍ o‏ رأسها Jil‏ 
من خلل esla‏ 
سيحمل السافر العلیل 
ما ترك الداء له من حسمه الذاب؛ 
ويهجرٌ الدخان والحدید 
ویهجر الأسفلت Sl‏ 
al‏ پلمح ق درام من SÉ‏ 
يلمح وجه الله فیهاء وجهه الجدید 
في عالم النقود والخمور والسهر. 
kK OK‏ * 
E‏ صباح بعد شهرء بعدما الطبیب 
elle‏ 
سیحمل الحقيبة المليئة 
بألف آلف رائع عجیب. 
GN,‏ والحجرء 
باللعب AN‏ 
يفجأ غيلانَ بهاء يا طول ما انتظر! 
يا طول ما بكى ونام تملاً الدموغ 
برنة الأجراس» أو بصيحة الذئاب 


منزل الأقنان 


عوالمَ الخلم cal‏ وتنشر القلوع 
يجوب فیها OLI) alle Slain‏ 
هناك فارس النحاس ball Gays‏ 
ویشرع السهمّ ليرمي کل من JE‏ 
OK‏ ا * 
إن يكتب اله لي العود إلى Shall‏ 
gu‏ الثری. آعانق الشجر. 
أصيح بالبشر: 
«يا Ball Ei‏ يا (خوة. يا رفاق» 
الحسن البصري GE‏ أرض Bly‏ واق» 
ولندن الحدید والصخر. 
فما gh‏ أحسنّ عيشًا dis‏ في العراق.» 
ما Job‏ الليلَ وأقسى مدية السهرء 
صديئة تحز Ge‏ إلى Lad‏ 
kK OK‏ * 
وزوجتي لا تطفئ السراج: «قد يعون 
في ظلمة الليل من السّفْر.» 
وتشعل النبرانَ في موقدنا: «يرود 
هو الساء» وهو يهوى الدفء والسَّمّر.» 
xxx‏ 
39 : ع «so‏ فأضرم اللهیب. 
وآذکر العراق: ليت القمر الحبیب 
من Gal‏ العراق يرتمي علي: of‏ يا قمر! 
آما E‏ وجة غيلانَ؟ آنا الغریب 
یکفیه لو لثمت غیلان» أن انتش 
منك ضياء عبر شبّاك الأب الکثیب. 


$ و GE‏ 2 
احس منه أن غیلان — شذی وطیب 


1۹ 


الليلة الأخيرة 


Sule‏ شعريء صاح: oly‏ جاء 
آبی. وعاد من dal disse‏ 
و بالرداء. 

NE E 
النوم بلا قمر.‎ TE 


E 


oV 


الفصيدة والعنقاء 


جنازتي في الغرفة الجديدة 
تهتف من آن أكدن القصيدة: 
e‏ 
ما في دمى وأشطبٌ 
ختی كن الفکرة العنیدة. 
وغرفتي الجدیده 
واسعة» أوسعٌ لي من قبري 
إذا اعترانی تَعَبُ 
من يقطة فالنوم منها chil‏ 
au‏ حتی من عیون all‏ 
حتی من المدفأة الوحيدة 
تقوم في الزاوية البعيدة. 

xxx 
وترفع الجنازة اليابسة الهدّمة‎ 
من رأسهاء ترنو إلى الجدران‎ 
" والسقف والرآة والقناني,‎ 
ما للزوایا مظلمة‎ 
كأنهن الأرض للاتسان,‎ 


منزل الأقنان 


* OK OK 


2 


تريد أن تحطمه 
JUL‏ والخمور والخواني» 
والكذي ف القلب dy‏ اللسان! 
تريد أن تعیده 

للغابة البليدة! 

وصفحة المرآة ما لها تطل خاوية 
ما أثمرت بغانیه. 

بالشفة الرجان 

days‏ كالشفقء العینان؛ 
وبالنهود العاریة؟ 

كهذه المرآة 

ستصبح الأرض بلا حياة 

وفي الليالي الداجيةء 

في ذلك السکون ليس فيه 

إلا الرياح Soll‏ 

سيفزع ail‏ من الأموات 

Sigh! Gaus‏ ويغفى فيه 
مثل دثار في JUN‏ الشاتية. 


فشک الشاغر حن يكتن القصيدة 
فلا يراها بالخلود ‚al‏ 

سيهدمٌ الذي بنى» CASE:‏ 

أحجارّها ثم des‏ الصمتَ والسكونا 
وحين تأتي فكرةٌ bas‏ 

يسحبها مثل دثار يحجب العيوناء 
فلا debes‏ یکونا 

فلیهدم الماضيء فالأشياء لیس تنهض 


القصيدة والعنقاء 


إلا على رمادها الحترق 


منتثرًا في «Ga‏ 


درم» 11۲/۱1/1۰ 


1١ 


هرم الغني 


بالأمس كنت إذا كتبث قصيدة فرح pall‏ 

وأهيم ما بين الجداول والأزاهر والنخيل 

آشدو بهاء a‏ 

زاد لروحی منذ سقسقة الصباح إلى الأصيل 

ase ¿Sly ly‏ قد صدفت. تجوع ولا ترید 

ما يُنعش JLS‏ فيهاء 

هي حشرجات الروح أكتبها قصائد لا أفيد 

منها سوى all‏ المرير على ملامح قارئیها 

ayo‏ الغني» da‏ منه الداء فارتبكَ الغناء 

بالأمس كان إذا ترم يُمسك alll‏ الطروب 

بنجومه المترنحات فلا تخر على الدروب» 

والیوم یهتف Call‏ آه لا يهر مع الساء 

سَعَفَ النخیل, ولا ca‏ زور العرس ¿all‏ 

بعيون آرام «Las‏ 

fos bil salas 
ES 

هرم الغني فاسمعوه — برغم ذلك — تسعدوه 

ولتوهموه Sb‏ من آبد شبابٌ من لحونء 

وهوّی ترقرق مقلتاه له وینفح منه فوه 


درم» ° / را تشز 


منزل الأقنان 


هو مائت آفتبخلون 

عليه حتی بالخطام من الأزاهر والغصون؟ 
آصغوا إليه لتسمعوه 

يرثي الشباب ولا کلام سوی نشیج: «بالعیون 
pls‏ عل إذا مررت!» j‏ 

أتى وسلم ... صَدّقوه! 

هرم الغني فارحموه. 


Ve 


قصيدة إلى العراق الثائر 


elec‏ «قاسم» يُطلقون LUI‏ آه على الربيع 
سيذوب ما جمعوه من مال حرام كالجليدء 
لیعود aie Ela‏ تطفح کل ساقية Zu‏ 

أل الحياة إلى الغصون الیابسات فتستعيدٌ 

ما Gal‏ منها في الشتاء القاسميٌء فلا یضیع 
يا للعراق! 

يا للعراق! آکاد ne abl‏ زاخرة البحازء 

في Js‏ مُنعطف. ودرب» آو طريق» أو زقاقء 
عبر الموانئ والدروب» 

فيه الوجوه الضاحكات تقول: «قد هرت التتار 
Als‏ عاد إلى الجوامع بعد أن طلع النهارء 
طلع النهار فلا غروب.» 

يا حفصة ابتسمي فثغرك زهرةٌ بين السهوب. 
آخذت من العملاء ells‏ كف شعبی تحن فان 
فهوی إلى au‏ عدو الشعب. فانطلقت قلوب 
كانت تخاف فلا gad‏ إل El‏ عبر الحدود: 
كانت على مهل تذوب» " 

كانت إذا مال الغروب 

رفعت إلى الله الدعاء: «آلا أغثنا من تمود. 

من ذلك المجنون يعشق كل أحمرء فالدماء 


منزل الأقنان 


تجري وألسنة اللهيب ded‏ يُعجبه الدمار 

4531 بالتیران تهبط کالجحیم من السماء 

NE a el 
* OK ا‎ 

هُرع الطبیبٍ إلي cof‏ لعلّه عرف الدواء 

للداء في جسدي فجاء؟ 

شرع الطبيب ال" وهو يقول: «ماذا في العراق؟ 

الجيش ثاز ومات «قاسم» la...‏ يُشرى بالشفاء! 

ولکدت من فرحی pul ail‏ آعدو دون داء! 

مرحى له» أي انطلاق! 

مرحى لجيش الأمة العربية انتزع الوثاق! 

يا إخوتي pall «dil‏ بالعروبة. بالرجاء 

(g's‏ 5 ضرع الطغاة ودد JUN‏ الضیاء. 

فلتحرسوها ثورة عربية صعق «الرّفاق» 

منها وخرّ الظالون, 

CY‏ «تموز» استفاق 

من بع ما سرق العمیل lin‏ فانبعث العراق. 


لندن» مستشفم سان ماري 
1/۲/۸ 


VW 


